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AT'YJIBHAS XAPAKTAPBICTBIKA PABOTbBI

Marictapckass ~ AbicepTalplsi  CKJIajaenua 3  Mepaliky  YMOYHBIX
a0a3HAuUdHHAY, YBOJ31HAY, aCHOYHAWl 4YacTKi, sKasg YKJIouae J3BE TJIaBhl,
3aKJIIFOUDHHS, CIICY BBIKapbICTaHai jiTapaTyphl (81 masiipls), crmicy myOJriKambi
MarictpanTki (3 masiipll), JagaTky, 3msmdae 1 MamoHak. AG’EM MaricTapckai
JICEpTAaIlbll — 62 CTapOHKI.

KarouaBbis CJOBBI: BEJIAPYCKAA MOBA, BAPBIAHT,
BAPBISAHTHACIL]b, = BAPBIATBIVHACI]h, T'APAJJCKOE  MAYJIEHHE,
TPAMATBIYHAS ~ ®OPMA, JABIAJIEKT, IH®APMAHT, MAYJIEHHE,
MOJIAJI3EBAE MAYVJIEHHE, IIPBIMETHIK, IIPBIHA30VHIK, IIPBICJIOVE,
PYCKAS MOBA, CTYIIEHB ITAPAYHAHHAL

AKTyajlbHACHb TIparaHaBaHail paOOThl 3akioyaeliia, 3 aaHaro OOKy, y
THIM, HITO JlaclielaBaHHIO MaJJiArae MayJjeHHE CydacHail rapajckod Mojaasi; a 3
npyrora 00Ky, IITO aHAMI3YIOIIIA MAIYHBIS IPaMaTbIYHbIS aMETHACIII MOJai3eBara
MayJICHHS.

AO0’eKT aacielaBaHHS: ByCHae MoJaJ3€Baec MayJieHHe, 3alicaHae Ha
neiktadoH 1 pacuisippaBaHae. IlpagMer gacienaBaHHS:  BapbISTHIYHBISA
rpaMaTblYHbIg (HOPMBI ¥ I3ESCIOYHBIX 1 KAMIIAPAThIYHBIX KAHCTPYKIBISX Y TITHIM
MayJIeHHI.

MbaTa:  BBISBIIL  BapbIATHIYHACIh  J3€ACIOYHBIX 1 KaMmmapaThbIyHBIX
KaHCTPYKIIBIN Y BYCHBIM MOJIaJ[3¢BbIM MayJICHHI.

Mertaa jaacjenaBaHHsi: MeTaja JNHTBICThIYHAara amicadds. IIpbIéMbl:
BbIOApKa, Ha3ipaHHe, CyNacTayJIeHHE, alliCaHHe 1 KJ1aci(iKailbls.

ATpbIMaHbIfl BbIHIKi: BBUTYYaHBI J3BE T'PYIbI BapbISHTAY: a) BapBISHTHI,
AKisl cymajarolb 3 HopMami Oenapyckaii JitTapaTypHaid MOBBI; 0) BapbISHTHI, SKis
a/MaBsa0lb BYCHaMy Yy3yCy; BbI3HAUaHbI 1 amicaHbl (pakTapbl, SIKis aKa3Barollb
YIUIbIY Ha BapbIsIHTHI APYTrOW IPYIIbI.

HaBykoBasi HaBi3Ha: jgaciemaBaHa BapbISHTHACIH J3CSICIOYHBIX 1
KaMITapaThIYHBIX KaHCTPYKLBIA ¥ BYCHBIM MaylieHHI Ma-0enapycky rapajackoin
MOJTaJI31.

IIpakTbiyHasi 3HAYHACHb. ATPbIMaHBIS BBIHIKI MOTYIIb BBIKAPHICTOYBAIIIIA
Opbl MAAPBIXTOYIBI CIELKypcay Ma cydacHail Oemapyckaili MoBe 1 BYCHBIM
MayJieHHi, a Takcama Mpbl CTBAp HHI HABYKOBa-METAJbIYHBIX JallaMOXKHIKAY Ia
cy4acHail Oenapyckail MoBe.

[IpananaBanasi Marictapckasi JbICepTaibls 3 Syysenia CaMacTONHBIM
HAaBYKOBBIM JIaCJIC/TABAHHEM.



OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTDI

Marucrtepckasi JuccepTanusi COCTOUT U3 MEPEYHsl YCIOBHBIX 0003HAUCHMIA,
BBEJICHHS, OCHOBHOW YaCTH, BKJIIOYAIOLIEH JBE IJ1aBbl, MOJIPAa3Jeibl U BBIBOABI K
KQKJI0M IJaBe, 3aKJIF0UYEHHUs, CIIMCKA UCIIOIb30BaHHOM uTepaTypsl (81 mo3unms),
cChucKa MyOMuKaluui MarucTpaHTkd (3 TMO3UIMHU), TPUIOKEHUS, COJEPKUT
1 pucynok. O6beM MarucTepcKoi auccepranuu — 62 CTpaHUIIBL.

KarueBbie cJI0BA: BEJIOPYCCKHU A3bIK, BAPHAHT,
BAPHUAHTHOCTSb, BAPUATHUBHOCTAH, T'OPOJICKAA PEYb,
I'PAMMATUYECKAA ©®OPMA, JIHAJIEKT, HMA [IPUJIAT'ATEJIBHOE,
HHDOOPMAHT, MOJIOHE)KHAA PEY5, HAPEYUE, I[IPE/JIOI, PEYb,
PYCCKHUU A3bIK, CTEIIEHb CPABHEHUA.

AKTYaJIbHOCTD NPEIIOKEHHON pabOThl 3aKIIF0YAETCs, C OJJHOM CTOPOHBI, B
TOM, YTO MCCJIEJOBAaHUIO MOJJIEKUT PEYb COBPEMEHHOM FOPOJACKON MOJIOAEXKH; a C
JIpPYrol  CTOPOHBI, YTO AHAJIU3UPYIOTCA ONpENEICHHBIE TIpaMMaTUYECKUE
0COOEHHOCTH MOJIOJIEKHOM peyn.

O0beKkT mHccjIeI0BAHUS: YCTHAas MOJIOACKHAS pPedb, 3alMCAHHAsA Ha
muktooH u  pacmmdpoBaHHas. Ilpeamer wMcciaegoBaHWsl: BapHaTHUBHBIC
rpaMmaTudeckue (GopMbl B TJIArOJbHBIX U KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKLHUAX B ATOU
peyn.

Henab — BBISIBUTH  BApUATUBHOCTb  TJIATOJBHBIX M KOMITAPATUBHBIX
KOHCTPYKIIMM B YCTHOM MOJIOJIE)KHOU PEYM.

OCHOBHOW MeTOJ MCCJIEAOBAHUA — METOJ JIMHTBUCTUYECKOTO OIMCAHUS.
IIpuembl: BEIOOpKA, HAOIIOAEHUE, COMTOCTABICHUE, ONMCAHUE U KIIacCU(UKAUSL.

IlonyyeHHble pe3yJabTaTbl: BBIACICHbl JBE TIPYNIbl  BapHUAHTOB:
a) BApUAHTHI, KOTOpPbIE COBMAJAIOT C HOPMaMU OEJOpPYCCKOTO JUTEPATypHOro
A3bIKa; 0) BAPUAHTHI, KOTOPbHIE COOTBETCTBYIOT YCTHOMY Y3YCy; ONpEIEICHbI U
onucanbl (PaKTOPBI, OKAa3bIBAIOLIUE BIUSHUE HA BAPUAHTHI BTOPOW TPYIIIIHI.

Hayuynass HOBHM3HA: wuCCIE€IOBaHAa BAPUAHTHOCTh  IJIAroibHBIX U
KOMIIAPAaTUBHBIX KOHCTPYKLMW B YCTHOM pe€Yd TOPOIACKONM MOJIONEKHU IO-
OEJIOPYCCKH.

IlpakTuyeckass  3HaumMoCTb.  [lomyyeHHble  pe3ynbTaTbl  MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS MIPU MOATOTOBKE CIELKYPCOB IO COBPEMEHHOMY O€IOpyCCKOMY
A3BIKY M YCTHOW pEYH, a TaK)Ke MPU CO3aHUH HAYYHO-METOJIUYECKHUX MOCOOUI O
COBPEMEHHOMY OEJI0PYCCKOMY SI3BIKY.

[IpensioxkeHHasi Marucrepckas AHMCCEepTalus SBISETCS CAMOCTOSITEIBHBIM
HAy4YHbBIM UCCJIEI0BAHUEM.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK

The master’s thesis consists of a list of used abbreviations and terms, an
introduction, a main part, including two chapters, subsections and conclusions to
each chapter, a conclusion, a reference list (81 positions), a list of publications of a
master’s degree student (3 positions), an appendix, and contains 1 figure. The size
of the master’s thesis is 62 pages.

Key words: ADJECTIVE, ADVERB, BELARUSIAN LANGUAGE, DEGREE
OF COMPARISON, DIALECT, GRAMMATICAL FORM, PREPOSITION,
RUSSIAN LANGUAGE, SPEECH, SUBJECT, URBAN SPEECH, VARIANCE,
VARIANT, VARIATION, YOUTH SPEECH.

The relevance of the present work lies, on the one hand, in the fact of
modern urban youth being the main subject of research; on the other hand, certain
grammatical features of youth speech are analyzed.

The object of the research: speech of the youth recorded on a voice
recorder and transcribed. The subject of the research: variable grammatical forms
in verbal and comparative constructions such speech.

The goal is to reveal the variability of verbsr and comparative constructions
in speech of the youth.

The main research method is the method of linguistic description.
Techniques: extraction, observation, comparison, description and classification

The results obtained: two groups of variants were identified: a) variants
corresponding to the norms of the Belarusian literary language; b) variants
corresponding to the oral usus; the factors influencing such variations of the
second group are identified and described.

Scientific novelty: variation of verbs and comparative constructions in the
oral speech of urban youth in Belarusian has been investigated.

Practical significance. The results obtained can be used in the preparation
of special courses in the modern Belarusian language and speech, as well as in the
creation of scientific and methodological manuals on the modern Belarusian
language.

The present master’s thesis is an independent scientific research.



